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Abstract::::
'The Crow Eaters' is a comedy novel written in 1978 by Bipsy

Sidhwa. This was Sidhwa's first novel. It was initially self-published

in English in 1978, which was published by 'Ilmi Printing Press,

Lahore' from Pakistan. In 1980, it was published by Sangam Books

in Mumbai, India, and Cape in London. It has been reprinted

several times including in 2015 by Downt. It was translated into

Urdu by Muhammad Umer Memon in 2012 as 'Jungle wala Sahib'.

And it was published from Pakistan under the banner of Al-Qa

Publications, Lahore. This is a study that chooses the English work

for ‘Contradictory Research’ and its Urdu translation - based on

The Theory of Andre Lefevere. This study in-depth analyses the

difference between theory and poetics between the two versions

and examines the reasons for support from Urdu readers

influenced by theory and poetics. This study comes to the following

conclusions in terms of theory: The impact of social ideology on the

translator and understanding of the characters on the translator.

And the understanding of the characters of the translator have

created a language difference between the two versions. From the

point of view of poetics, the terms of the original English text are

relatively simple and easy to understand, while Urdu translator

uses a large number of allusions, folk adages and rhetorical devices

to create interest. A contrastive analysis of two versions in the light
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of The Theory of Rewriting provides a completely new approach to

the study of translation of novels. Translation Studies is no longer

confined to the linguistic level, but to the macro level such as

culture and society.

Keywords::::
Novel, Translation, Umar Memon, Contrastive Analysis, Rewriting Theory

Ideology and Poetics, Andre Lefevere

t**zw„èyÐ¬Æyz*y~Zq-0*gÏ{0+ZykzZßVZzgzVyz*yÐÑƒgà
YäÆ!*g}~ìX**zw»W¸i{0+ZyÆu6,„@*̀�Ûh+zykzZÑÅñ]Ðƒ@*ìX�Ûh+zy
ÆZK‚kÆ‚BÚi¬]**zwÆ¹Ð'×ZOoø�ÛZë™D÷XZk~ÑzqÐ„Z!x»

Zq-ñ]Æ‚BÑzqƒ@*ìX 'The Crow Eaters' ZˆkìXic*Š{F,**zßVÆ',@"54gö EGF‡ðZ»
x�Ûh+zykzZÑ%äÆa»gìZzgZkgZ5Æfg)÷áyÅZq-ZzgRJ-VYñÇX…Cc*
ŠHìāz{¿Z"gÆn�Ûi+~÷ÔZq-„Z0+Zi~W‚yZzgââkÔ‰…ËŠz„Ð”gs™Zc*

ŒÛZg óó ª]Z0pzg]Ôè,¢ZzgçZ]~"psÃŠ7,EZÑ LL Yg;ƒXQZÐ1®',lZ7z¾~
Šc*Y@*ìT~ZãÁh&ÎæFEƒD÷X

‚wÅ/~ZyÅñ]Æ 56 @*ëZ‹„Vw~… Ô Zq-ZyZ‚ÛZÔŒVJ-āŠúCW¸i
÷�x%ŠzVZzgpZ&Åñ‹Ærg~ óó ÷á;:u#!*ßVzZáu6,„ LL !*g}~Cc*ŠHì�Zq-

ŠZ4ƒD÷Zzgº[Zzg�|~ÅYäzZàÓx½â]~Zy»**x1Y@*ìXZyÅñ]:ÜsZq-
Ÿi�ÛŠÅìÉÃ}3äzZßV~pzgCÐñ~ˆZq-7g~',ZŠg~ÆNpxizZw»Z÷ág{

**zwÆWÐ(,_„Z!xZzgW¸iZq-Šzu}»ù™D÷XZ!xÅ¡Æ‚BÔ…Cc*Y@* ìX
åpZkz‰ÜJ-ëWäzZáŠâV óó c*ŠzVZzgÒy!*i~»Dg LL ìā�Ûi+~ZLp¥wŠgxã‚ßV~

Zzgâè~¬Ðñ�ŠŠâVÆÒ#/õ EG~ŠZ4ƒäÆn»g÷X¬!*[»Z!x…C@*ìā
åXZq-wT»…**zw~‚oìZzgZ( óó w»‚o™äÆnWiZŠ LL Z,z‰ÜJ-�Ûi+~

™äÆÔ̂W‚ãÐ7ÈwÃÐXZkÅ«Z÷á®)ǢgZˆÆiâä~t**zw7,"~ðhZ
‚Ð4åÔZôm,~~Zq-0*Îã**zwZzg1^™äÆa7g~§b¯Z0+ziåXZkÆˆÐ

The ' ¹ÐZi+c©àZzg‚Š{ZÝÅ(á`÷Zzg0*Îã**zw�0`÷XZkÆ!*z�Š
Zkz„~ƒÐZz6,ì;»ŠZzgpÎZgXZq-!*gQZkÐ¦/gDƒñÔZk!*g Crow Eaters'

ZgŠz~ÔT»F,À·/½äHìÔZÐåÅ§bŠN0*c*ŠHXt¦g™**L**eåāt**zwË
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:ÜsF,3Æfg)Zq-Zzg(tzòt~ 'The Crow Eaters' Zzgqª~ñ�ŠƒYìXp
ÜzÜÐv»ZOx™@*ìÔÉZkÆ‚B‚BZÚ„‡.Þ_·gLìAZÝ~åXt:ÜsZk

ÃZµ™CìÉZk»7gZ$©�î EG
0ÃìXrÅ**zwÆ%œ/~ 'The Crow Eaters' Åi!*yì�

ñ�Šñ‹ÐzZã.ËÌ§bZÐZkÆÓxZK̈ã¯ZZ+6,èZtZhZäÐ7gzÇX'×Zb
)²:p**‡.ÞhìXt0*Îã**zwÔ�Ûn™DƒñāZ+qñ�ŠìÔ—ZzgŠh+~Ãc*]
ÆŠgxyZCuZz™gppÅ§sâbì;CÙelkÇñ»ìwgnpƒñXpkzZÑ™r#Zq-

Zôm,zVÆŠgxyŠðäÅZK'×ZOgÌÆ óó egZð®Ó4545ë GEGE
Y

LL \gZÔ1hJ$+çlì:ān»cZÍyX
‚BåpyWßŠ‚k̀!*âZq-mìXßyÆ7:Z−gzVÆ‚BñZ&]ÅZkÅIKƒðÃl

**zwÆ¼'×ZOoø÷XZk~Ð¼Ð'×ZbÅŠHìÔptª]Z0ìāZgŠzF,3~**zw»
ô̧»i',Š„Zˆkù‚tW@*ìX

Ã_.!*LMÐX@*ìÔtFg~ZgŠz**zw~0*ðYCìÔZzg 'The Crow Eaters' '×Zb
ŒVZgŠz**zw&4gö EF‡ðZÐZq-c*Šzq,JYìXtZŸ°ŠgGZyßÍVÆa**zwÃI™}Ï
�«!*gZzgF,À”{̂~ZkÐg�q™gì÷X·/½äF,36,¹1ZVðìZzg6ā
Zy»§iìÔQÆic*Š{Ðic*Š{ŒÛd$g�ÅÃÒÅìÔŒVJ-ā‰Zz‡]ŠƒäÅuJ-

ÌXF,3Æ¿Šâd~‡ðZ9÷āZk~fgZÌI¾7Z¤/~Z¹)·/½(Ã7454ø EGEG9
ƒVXZk!*]»Zˆk"54gö EGF‡ðZZzgQyÆŠz„¤gtŒÛ7ÃZkz‰ÜƒZZ#¤gtä‘V~7gZ

XZkàg~Å!*i‚‡ðZÐmgppzZà ))))1111(((( zŠ{Z¹™/™7,|™‹c*ÔŒVJ-āZy»†ÖŠHå
Zq-¹ZnÅr!*âŠ²äÌŠ~XZkÆ!*z�Š!*âŠ²**zwÐZLºm',Z&+Æ¦sÆ

¼ÁÜï%~»x[ƒYC÷Ô{mîg6,m,Š~Æ™ŠZgZzgZkÆ›Æ†y~27V‰
~ËuJ-'×Zb»uZrÎ™°pzZ:™äÅÃÒÅ? ' gZz¢| ' Zqw~XH‡ðZä!*âŠ²Æ

pZé¸ìāz{Š²!*âÃ)q¢~Å”Š}ZzgZÐŠzu}¦ñ‚Š}**zßVÆŠgxy„ZK
Æ%œ/~»° óóÂ LL ÌðÅgÌheÆnÈnXH'×{ìZ¤/!*âŠ²äZLW\ÃZOg@Å

;ƒk~eñÆ”~æúH˜VZkÆ;ð',z™ŠZgZK@*gõÆ†y~2W™D÷!
(,}ZOŠÆ‚BZzgZq-pzgCÐ»g™Š{Â[~ÔÇkzZÑ™r#Zq-!*gQøg}Šgxy÷D

Âtå¼Â[Ð0XZzgZ[Z¤/ë¼r ZgŠzÃ0*À{¯äÆnZL<-z&»4è GGE�lÃÅñ%X
ZzgáWÆ!*g}~}ÂŠg|

&454gö EGFF‡ðZ»ÑgZôm,~™zZáZy0*ÎãZŠ'V~ƒ@*ìXÆ
»xÃZ%MÔ̀*Zzg',¤6É‚g~Š*~uZ;ŠHX"54gö EGF‡ðZ™Zc~aZƒNXÑƒg~-(,³X

¾Á'g]ÐZK0*gÏÔº!Zzg0*Îã z{ **zwÉ_÷X 0*õ ±2.ç EGe»ÒÑƒgÐ¤/�ZcÅXZ[J-
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6,Ice Candy Man ÓxÙ½VÐm{™g„÷T»ZÖgZyÅ’k,zV~H¤ìXZyÆ**zw
Æ**xÐ™0_ìXZŠ[~ZyÅ}.â]ÆZ‹Zs~Ó#Ö0*ÎyäZ/Îàâ} óó LLZgB

{Z/ÎRÏÅŠ;ðÐZ%M~}÷X˜VJ-Sk**zwÆáWÅ!*]ì Xz ZqÐiŠc* Ò ~Z¹*g
',kJ--Eg;Wszj$jè

E
E)Z%M(~ZgŠzZŠ[Zzg²!_°] 83 ~aZƒñX 9391Y Â·/½

æk,gìXZgŠz Æ óó ZewWsZgŠzZSm, LL ÆZ*ŠgìX-Eg;Wsze$jè
E

EÐ÷áùƒäzZá̀h+}
ZzgZôm,~~"ÑgF,3™`÷XLLkzZÑ™r#óóZy»Zq-Z(÷á0+ZgF,Àì&åc*Šg3YñÇX

ZzgZkÆZgŠzF,36,‚—_°]: 'The Crow Eater'

èÃg{–~.QZzg$+°QÆ‘ÐêLF,ÀÆpDgDyÆ�Y,̂{Å¥zÐÔZgŠzŠ*~Ãðó
Zzg·/½ÆK The Crow Eaters »xÃÐ7¦/gZÔ1QÌ¼Ze°iäèÃg{Zôm,~**zw

‰ZgŠzF,3LLkzZÑ™r#óó»Z$©�î EG
0ÃÐ‹tHìZzgçÜf!6ÆF,3Æ_¬Æ

aZˆzm,ZzgìÑ]�ÛZë™äÅÃÒÅ÷XZke~W*�Ûq»IìÔZkÅ«Z÷á®)Æ
7,J�Zkz‰ÜðhZ‚ÐåÔZôm,~~Zq-0*Îã**zwZzg The Crow Eaters ¯gZˆ„~ä

1^™äÆn7g~§b¯Z0+ziåXZkÆˆÐ¹ÐZi+c©àZzg‚Š{ZÝÅ(á`
Zkz„~ƒÐZz6,ìÔ»ŠZzg ' Š~™zZñi ' ÷Zzg0*Îã**zw�0`÷XZkÆ!*z�Š

pÎZgXZq-!*gQZkÐ¦/gDƒñÔZk!*gZgŠz~ÔT»F,À·/½äHìÔ~äZÐåÅ
:Üs ' Š~™zZñi ' §bpÎZg0*c*Xt¦g™**L**eåāt**zwËZzgqª~ñ�ŠƒYìXp

F,3Æfg)Zq-Zzg(tzòt~ÜzÜÐv»ZOx™@*ìÔÉZkÆ‚B‚BZÚ„‡.Þ
ÃZµ™CìÉZk»7gZÃ̀ ' Š~™zZñi ' _·gLìAZÝ~åXt:ÜsZkÅi!*yì�

ìX'Å**zwÆ%œ/~ñ�Šñ‹ÐzZã.ËÌ§bZÐZkÆÓxZK̈ã¯ZZ+6,èZt
ZhZäÐ7gzÇX'×Zb)²:p**‡.ÞhìX0*Îã**zwÔt�Ûn™DƒñāZ+qñ�Š

ìÔ—ZzgŠh+~Ãc*]ÆŠgxyZCuZz™gppÅ§sâbìÔCÙelkÇñ»ìwgnpƒñX
Zôm,zVÆŠgxy '' egZð®Ó4545ë GEGE

Y
'' pkzZÑ™r#Zq-\gZÔ1hJ$+çlì:ān»cZÍyÔ

ŠðäÅZK'×ZOgÌÆ‚BåpyWßŠZq-mìXßyÆ7:Z−gzVÆ‚BñZ&]ÅIK
ƒðÃl**zwÆ¼'×ZOoø÷XZk~Ð¼Ð'×ZbÅŠHìptª]Z0ìāZgŠzF,3

ÃÒy!*i~Zzg_.!*LMÐX@* ' Š~™zZñi ' ~**zw»ô̧»i',Š„Zˆkù‚tW@*ìX'×Zb
ìXŠzâV¬xFgc*VZgŠz**zw~0*ðYC÷ÔZzgŒVt&4gö EF‡ðZÐZq-c*Šzq,JYìXtZŸ°
ŠgGZyßÍVÆn**zwÃI™}Ï�«!*gZzgF,À”{̂~ZkÐg�q™gì÷XtªCÙ
ìā6,zW½äF,36,¹1ZVðìZzg6āZy»§iìÔQÆic*Š{Ðic*Š{ŒÛd$g�
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X/½Æ–wÔtZyŠz**zßV~Ð ))))2222(((( ÅÃÒÅìÔŒVJ-ā‰Zz‡]ŠƒäÅuJ-Ì
Zq-ìX»F,À™**=¹ÂÎìX&4gö EF†!Z¨ÆÐz¾d$'×ZbÃ',ßÅi!*yJ-àg„

¶XZÐŠz!*g{ZgŠz~bw™**»°ÂåXp&4gö EFÃtZkz‰ÜIWc*Z#ZkÆZq-Šz„äZÐ
7,JZzg+C40î

E
EGE¬gsÔMVäzŠ{7,JÔäÎeāt÷Z4+F,ÀìXÜs~Y}ƒVā~ä¹V
™̂3ðìZzgÍsHìXW\ŠBÔi!*âVÅ**‡.ÞhuzŠƒC÷XW\ÃZyÆŠgxy»x!Ð
!*]’A™äÆnZq-R,"2.ç GFGEWg<Å±Zzg̀Z]Å¢zg]ìXp‰Zz‡]Z(ƒ@*ìZ#

X"54gö EGF»pŠZkF,3ZzgáWÆ!*g}~IìÔZ#÷ZŠz„¤gtŒÛ7½ ))))3333(((( W\¤/YD÷
™r#ÆÇƒñ,]7,|g;åÂëŠzâVZÒ5V~Y^7,DZ̧zg‰Zz‡]Zq-Šzu}Ã
áWÅZk'g]ÐÌªZãÐŠÙ¸āÂ[ÆZ0+g—ã!*gÃVÃª]Z0îg6,ÒyHY@*ìX
Wy»gÔëŠz!*ÇZõzgzVÐûgì÷X½™r#De$™DgìāF,À™**¹Â»x
ìXt÷áh+åÔpZrVä’k,~Z»sHìZzg=¢ìāßvZyÅi!*yZzg'g]Å"u°p

X ))))4444(((( ~Gï™CƒV Ô Zzg°p™,Ð
»_·HåÔQy»Ã› Contrastive Literature Ô2Vä„ŠZŠ[ ))))5555(((( W0+g}Å3©3ð GEGg

(F,ÀZzgpÄÆŠgxy!*bmÆ‚B‚BF,36,pD0*È~6, Rewriting theory (g’k,)
',Zñ'×h+,gZ¶»*y,·LL̀9Wsg^a)ZgŠz(óóÑg{�83¢�25±ÙþX ] izgŠêì

ZkÃbÅgzÝ~&4gö EF‡ðZÆP™{**zwZzg·/½ÆF,3»‹tfs~7HY@*ìX
(: Results and Discussion) }òZzgnŠ!ìw

WÃ@°�YÃbÆ�¾§bözŠHY@*ìÔ@*āZÝQÃŠz!*g{–YnÔTÐ á
Zôm,~»xZzgZgŠzzgjyÆŠgxyi!*yÆZÖg~�ÛtaZƒ@*ìXZôm,~(tzòtÆ¼¦gZ]Zzg
ZÖgÃ@°‡gMW‚ãÐ™Mh÷ZzgJw™Mh÷XZÝQÐfsÆZ½‚]zŸs#Æa÷:

ââââ~~~~....~~~~QQQQÐÐÐÐKKKK‰‰‰‰@@@@°°°°————FFFF,,,,3333»»»»����YYYYÃÃÃÃbbbbÐÐÐÐYYYY^̂̂̂,,,,{{{{ ::::1 ]]]]....zzzzwwww
(Source Text â~.~Q) (Target Text @°Q)

1.      An unseating  feature of  this

microscopic merchant community was its

compelling sense of duty and obligations

towards other Parsis. Like one large closeD
knit family, they assisted each other,

sharing success and rallying to support

failure. (6)

1XZkðñ‚»gz!*g~)®)»Zq-**¦/k,z*Zk

»0*g±VÆa”h+ZˆkfóŠZg~åXZq-p[

“Zzg!*ëèz]yZäÅ§bÔtZq-Šzu}ÅæŠ
™DX»xçV~Ñq-ƒDZzg**»ñV~1

))))9999(((( C„™DX
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2.   Wait, man, Iwill undo your bracesL, she

said in English, sinking to her knees beside

him.(7)

±Å Wait, man, I will undo your braces 2X

äZôm,~~¹ZzgZkÆ‚tZRVÆ.ÞÖ
))))00001111(((( ˆX

3.   And once,  " Why you got no breast?"

she asked, reproachfully thrushing her own

abundance forward and patting Mary' s flat

chest. 'Not good. Poor Charlie!'
(8)

3XZzgZq-!*gÔLLz;ñ-Íâ̂',Æ?óó)'+£é
G

g}

Y»VYV7?(ZkäZKìƒCY»VWÐ
ïw™Zzg÷~Å3^ajVtDƒñ7YX

))))11111111(((( LL**^£X7gegà!óó)tÇ7Xœg{egà!(

!*ëèz]yZäÅ§bóóÔ‰÷{ LL ðñ‚»gz!*g~)®)óóÔZzg LL Šg`fs@°Q~áW ::::1 VVVVwwww
like one large close Zzg microscopic merchant community ZÖpzF,ZIÃ(,~„÷ÏÐ

‰Zôm,~ZÖpzF,ZIÆ�Šw',|ìXtZzgZk‰¹ÐZÖpzF,ZI÷�ā knit family

áWÆpŠZLzä™Š{¥xƒD÷Xt**ÜsáWÆƒâgF,3Å?Ï™D÷ÉZgŠzŠ*Æ
�YÃbÆF,36,NzwÅÌ?Ï™D÷X

»xåZzgáWÃZk~zZªJœ™ã7,~ Â »F,À(,Z The Crow Eaters Š¬YñÂ ::::2 VVVVwwww
ƒÏX0*gÏyZâVÆgÌzgzZ`Ô§ii0+ÏZzgZCZ&++§iWZzgZôm,~§ii0+ÏÆÒ#/õ E

G~A¾w
'äŠ3c*ìÔZÚ„áWäÌŠ3c*ìXtŠg|½7gZ0+Zi~�YÃbÆF,36,NzwÅ

?ÏìX
**zwÅZq-Zë{¤ZZ�ÛZŠÆŠgxyƒäzZàWƒCìXZk**zw~™ŠZgzVÆ ::::3 VVVVwwww

ŠgxyƒäzZàWÃT~ik,RØzVÅ�ÛZzZãìÔZgŠz~v™**W‚y7åXtWáWäZâ
Z*Š~ÐèìāZy»F,ÀÂ[ÅgzbZzgQ»½7gF,)yìX�āZk!*]»o]ÌìāáWÃ
:Üs�Y:©»p[ZŠgZuìÉtZgŠzŠ*ÅçÑ]ÆÐ_.ÌìX

áWÆÃc*]ÆF,36,ZW,Z]:
Zz6,Òy™Š{�YÃbÆ´z{ZÐZŠ~ÃtÌF,3~Zë™ŠZgZŠZ™@*ìXáWF,3Æ

ŒÛd$F,+ìZzgáWÆÃbÅp~»F,36,¹ZW,7,}ÇXŒVfZCÃbÐ%ZŠZy�Z+»Zq-
ù·ì�ßÍVÆ§i¿ÃOW,™D÷Ô{mîg6,z{�Ë{m¤/z{Æ0*kƒD÷XWÐ™̂**zw
Æ™ŠZgzVZzg**zwÆF,3Æ¿~aZƒäzZá¼mÆ!*g}~ZyÆ@*W,ÃÅYYñÇ@*ā
7g}**zwÆF,36,áWÆfZCZW,Z]»‹tHYnXŠg|ÔZ#·/½äZk**zw»F,ÀH
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ÂZkÆ7Ã¸åāZq-®0*g}ÅƒÆçA~Ë{m|x6,ZÜZgÃð¹ic*Š{¹xZzg
™T$§i»g7XZzg:—ã.yÆçA~9Zzg)96,¡„XCÙz{Â�!îg6,ZEwHŠHƒÔ
ZL~(,~8UZzg@*$+Zg»Ñ]»qïƒ@*ìXF,À»gZk~z„ƒŠÙ÷�ZyÆF,3Æ

Š"ÆøDqwƒZzgZkÆZÖg~ZLz‰ÜÅgZòi!*y¢zg~F,ZçÆ‚BZEw™D
X¾qwÔZyèÃg{!*ÂVÆ‚B‚BZ#ë÷ZðÐZk**zw»Y,̂{BÂt¥xHYYìā ))))22221111(((( ÷

áWÃ:Üs'Æ:©»Zq-{mZŠgZuìÉ'Æ’k,~Z0+Zi»Ì{™èìXZ[W�
Zy!*ÂVÅ'×h+zŸs#ZÝQÐqgzfsZ½‚]Æfg)™D÷:

––––~~~~....QQQQÐÐÐÐKKKK‰‰‰‰@@@@°°°°————FFFF,,,,3333»»»»ááááWWWWÆÆÆÆÃÃÃÃbbbbÆÆÆÆ����YYYY^̂̂̂,,,,{{{{ ::::2 ]]]]....zzzzwwww
(Source Text â~.~Q) (Target Text @°Q)

4.  'And where, if I may ask, does the sun

rise?'

'No, not in the East. For us it rises- and

sets- in the Englishman's arse. They are our

sovereigns!
(13)

ZYÔZ¤/7bjVÂÔCƒÔÎg`¹VÐÀ_ '' 4X

'' ì?
7Ôæt~7Xøg}atZôm,ÆaG,zV ''

~À_ìZzg¾z[Ìz÷ƒ@*ìXz{øg}qÁ
))))55551111(((( '' ÷!

5.   One day Allen confessed he couldn't get

his prick up. "On account of this bloody

heat." He was an obliging bastard, so I

helped him. 
(14)

5XZq-ŠyZ›äZ‹ZsHāZk»(£43ð EEG9Z7
ƒ@*XLLZk¤~¤/òÅzzÐóóÔZkäCc*X(,Z!*%z]

))))66661111(((( wZ'×ZŠ{åX

(g’k,™@*ìÔTÐáW óó ÃLLZôm,ÆaG, Englishman's arse @°Q~áW   ::::4 VVVVwwww
ÆÃbÅ¤&ƒCìX

Ip&ìÂ/½» 'his prick up' qgz!*Ñ¿~ŠH¿Å?ÏÅˆìX"54gö EGF» ::::5 VVVVwwww
X Ñ�Z[ì IÌ ' Zk»(£43ð EEG

'

qgz!*Ñ‹bÐŠ¬YYìā**zwÆF,3~áWÆÃb»ZW,™ŠZgzVÅú6,
7,}ÇÔTÆË~@°i!*yÆ‡gMÃ**zwÆ™ŠZgzVÅƒqÝƒÏXF,3Æ¿~áWÆ
ÃbÅZÌÐZïg7HYYX
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Äc*]Æfg)S�hK‰Zôm,~ZzgZgŠzáyÆŠgxy�Ût:

::::––––~~~~....QQQQÐÐÐÐKKKK‰‰‰‰@@@@°°°°————FFFF,,,,3333»»»»ZZZZ÷÷÷÷áááágggg}}}}))))ññññZZZZzzzzggggßßßßuuuu¹¹¹¹zzzzÂÂÂÂVVVVÆÆÆÆÚÚÚÚøøøø~~~~YYYY^̂̂̂,,,,{{{{ 3 ]]]]....zzzzwwww
(Source Text â~.~Q) (Target Text @°Q)

6.  What makes you tolerate someone you'd

rather spit in the eye? What subdues that

great big "I", the monstrous ego in a

person? Need, I tell you-will force you to

love your enemy as a brother!'.
(17)

6Xz{WŠò�ð1Æ‡.ÞìÔ?ZÐ¾zzÐ
Æ'~' ',ŠZ“™feƒ?z{Hqì�Zk¤/Z&+s

�ÖÏZŠîìÔz{»CZ**?Î÷~!*]¤/{~!*0+|ßÔ
"ŠÔÐ¸ðÅ§b›™ä6,6g ' ¾n '

))))00002222(((( '' ™Šîì!
7.   'Yes, I've been all things to all people in

my time. There was that bumptious son-

of- a- bitch in Peshawar called Colonel

Williams. I cooed to him- salaamed so low I

got a crick in my balls-buttered and

marmaladed him. 
(18)

7X;VÔ!*ÇÔZLz‰Ü~ƒÆa~Ìz„
0ŠH�z{eT¸XZ[?zgÆZkyŠârÈÆ
a™9zƒÃáßX~äZkÆ‚tÐ̈VÅÔ

Z,Z,�ÛÙsxKā83ð
EHV~Z

&4-Ÿè
GEHEƒä@¶X

))))11112222(((( šÎ**ÂH~äÂZÐâg$Ò5åGHJ-Îc*X
7.   'Oh yes, in looking after our interests we

have maintained our strength- the strength

to advance the grand Cosmic plan of Ahura

Mazda- the deep spiritual law which

governs the universe, the path of Asha.(19)

;VÔ!*ÇÔZL¢ŠZ]ÅgÅZà™Æ„ë*K '' 8X

¤‰ÜÃ‡ìg3ìXZƒgZ'×ŠZÆxWÃ¹µ"Ã
(,JzZŠ¶Å¤‰ÜXz{rgzqãŠ2g�7g~»Ñ]

))))22222222(((( »gZ3X ' W÷á ' Ã`@*ìÔ
Zz6,].zw~ñ�ŠVßVÆ‚BZq-qœu~0*ðY$Ëì:ZÝQ¿Zzg',Z{gZ„ìÔ²F,À

S:]Æ‚B½7gZzgŠNìX

Ã!*nKMLL~óóÔLL¤/Z&+sþóóZzg "the monstrous ego" óZzg "great big"Ô"I" Zk~ ::::6 VVVVwwww
(g’k,HŠHìXáWÆ',D‰t�ŠwZÖpßuÃc*]Å½7g?Ï™D÷X óó »CZ** LL

ÃLLZ,Z, salaamed so low ÃLLZkÆ‚tÐ̈VÅóóZzg cooed to him /½ ::::7 VVVVwwww
Ð(g’k,™@*ìÔ�āõzgm1áYD÷ZzgXÐ£òR6,Ë¿ÅZL¢ŠZ]Æ óó �ÛÙsxK

Åñ ”wÆaZg!*[ZMZgzZ(gÆ‚tZ•ðp÷áæ™**%ZŠ1Y@*ìXtZÖpZLZ0+gZ÷ág})
{¤Ìgnp÷XŠ¬YñÂŒVF,ÀZÝÐÌic*Š{p&ìX
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the grand cosmic plan of Ahura Mazda LLZƒgZ'×ŠZÆxWÃ¹µ"óóÃ ::::8 VVVVwwww
ìXáWZkZ˜bÃ1w™Zy ñ Åp!aƒ ñ Ð(g’k,HŠHìXŠgZÝtZLZ0+gZ÷ág})

ÓxÃc*]z£œÅ»g�Ûâð‚táWc*ì�7g~0*gÏ̧xÆ7Ã¸XZzgXÅŠÆaCÙZq-
ZLZLZ0+ZiÐ6,WåX

Òy!*i~ÆWÑ]÷áï™ÆF,3~Š3c*ŠH�Ût:
::::––––~~~~....QQQQÐÐÐÐKKKK‰‰‰‰@@@@°°°°————FFFF,,,,3333»»»»ÒÒÒÒyyyy!!!!****iiii~~~~ÆÆÆÆWWWWÑÑÑÑ]]]]÷÷÷÷ááááïïïï™™™™ääääÆÆÆÆËËËË~~~~aaaaZZZZ””””{{{{����ÛÛÛÛtttt»»»»YYYY^̂̂̂,,,,{{{{ 4 ]]]]....zzzzwwww

(Source Text â~.~Q) (Target Text @°Q)
9.  'Ah, my sweet little innocents,' he went

on, 'I have never permitted pride and

arrogance to stand in my way. Where

would I be had I made a delicate flower of

my pride and sat my delicate bum on it? I

followed the dictates of my needs, my

wants- they make one flexible, elastic, and

humble.
(23)

Zkä!*]Yg~ '' W{Ô÷}\g}¶9ñÔ '' 9X

~ä(,}6ZzgïÃZKgZ{»gzhZ7“W '' g¿Ô
Šc*XZ¤/~äZKÂ−ÃZq-**iuYw¯Šc*ƒ@*Zzg
ZL**iuaG,Zk6,gÄ™ÖŠHƒ@*ÂW`¹Vƒ@*?�

¬÷~¢zg]Ô÷~pZ÷]äŠc*Ô~äz„
HXtWŠò~ßaaZ™C÷XZÐ„Zzg{‚g

))))66662222(((( ¯C÷X
10.   The sisters and a collection of aunts

and cousins sang traditional ditties while

Rodabai garlanded Billy. She gave him the

little envelope containing the 'token

money'. She gave him a heavy gold watch

on a chain and told him to step off- right

leg first.  (24)

ZzggzeZ!*ðä ? 01XZq-IàäÎÆgzZîÇäÇ
©ÃYßVÅâÑzðXZ,Vä©ÃgN*‚Ö†Šc*T

iîŠ~ åóóXZq-¸g~:ð‚{~ì  ~LLi§́#Ö
))))77772222(((( Zzg¹āaÅÐZF,}ÔŠZc*Vc¬

11.   They saw grubby Englishmen, in ill-

fitted woolen garments, scurry past with

faces that  betokened a concern with the

ordinary aspects of life. (25)

11XZ¹n}Ô†Zôm,Š3ðŠbXZL**\Ð
(,}c*ßZzãÀ}êƒñt¬®)0*kÐ¦/g
YDÔnzVÐªCÙƒ@*‰i0+ÏÅ¬x„zV~

))))88882222(((( ez"ƒñƒVX
Zôm,~Q~Ãð{mÒy!*i~»W!7XpšÔZ7g{ZzgI¾Wö~‰Òy!*i~ÆWÑ]÷áï

áW**zwÆF,3~ZŠ!fZB÷áï™@*ìX ñ ™Dƒ
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ŠgZÝ**zw»úc*Vz�Ûi+~Å÷á0+Zgæ"$6,ŒìXæ"$Šz§bÅƒCìXZq-z{& ::::9 VVVVwwww
W\ZzØ”÷ZzgŠzu~z{T~GgzZßVÃ,=£ÅúÌ7QXZk**zwÅ{m ñ Fgƒ

!*]tìā�#:ZÖprä',DÔZÏ§bÆ6,“{ZÖpáWä',D÷X6āZkVwÐ
ÌªCÙìX

ZkVw6,̈g™,Â¥xƒYìā–~.Q~rb×]óg~Ð�YŠz›Cìz{CÙ ::::10 VVVVwwww
7,"zZáÆum|™1%4ìXZzgQZ-Zˆ‚]»áWÆŠâr~@°QÅrF,I~Ã
Æˆ@°QÅÒF,IÆ(~‚tW**ÔŠg|Zk!*]»âiìāáW¾w»™ZD}ìX

ZkVw6,̈g™,Â¥xƒ@*ìā–~.QÅÒF,Z0Ì‚!S:]F,3Æ¿ÆŠzgZy ::::11 VVVVwwww
@°QÅrF,Z0Ì‚!S:]~vƒ™QÐÒF,ZI~(,~„»x!ÐvƒðìX�
āáWÅ¾w0¦»o]ìX

qgz!*Ñ‹bÐZ0+Zi{Îc*YYìāZÝZôm,~i!*yÅÚZgŠzF,3~/½"Ñg
Òy!*i~ÆWÑ]ÑÍ™@*ìTÐQÃ7,−'×h+ŠNƒY@*ìX

**zwÅ=qÅz�;]:
"54gö EGF‡ðZ»ZL¤/z{)0*gÏ(Æ¼Zià™ŠZgzV»_·Ôàz‰ÜZq-�YZzgZŠ!Š*zm,Æ

îg6,Ô¡°pÐ}ic*Š{»�ìXgzi%{i0+Ï~0*gÏå„(,|m|™úc*Vgì÷XZk:
©Æ:6,Š{Hƒ@*ìÔë~ÐZÒßÍVÆaË**Šh+{˜yÅ§bŠzgŠgZiZzg6,ZuZgg;ìX

"54gö EGF‡ðZäøg}aZkŠ*ÅzÇVÆÓxŠgZzgŠg�zZ™Šb÷X"g×:gZ„ÍZzguŠgz
ˆk"54gö EGFZK¹ãg0+Z:"!*ÅÔ™sÍðZzg.Ð‹C÷XtgzŠZŠc*ZÏsZyÆZg!*[ÃIWñ

ZkÆ´z{ÔZÝZôm,~"Zzg X c*:WñÔpZkÂ[ÆCÙ‡g~ÃZkä"54gö EGF»¤/zh+{¢zg¯1ì
ZkÆZgŠzF,3~ÃbZzgÄc*]ÆZ%Ã]÷X/½F,3Æ¿ÆŠzgZyF,À”{zgjyÆ

ÃbZzgÄc*]ÃZgŠzŠ*ÅF,¶]ÆŒÛd$Ñc*ìXtÌZq-Zëzzìāt**zwZgŠz~=wìX

õõõõ²²²²****îîîî::::
The t_·W0+g}Å3©3ð GEGgÆÃ›(g’k,»Z:t™Dƒñ&4gö GF‡ðZÆZôm,~**zw

ÃtZzgÄc*]ÆÃ̀Ð•×‹t™@*ìX ÆZgŠzF,3ZzgZÝZôm,~zgjy» Crow Eaters

Ã›(g’k,)~�Y|óg~Æqï**zßVÆF,3ÆaZq-*$©�î EG
0Ã�ÛZë™@*ìÔª:Üs

i!*yÅRÆ$©�î EG
0ÃÐF,À”{»ñV»_·™**É–~.Q6,ÛzãZzgâj1CúZïÆZW,Z]6,Ì̈g
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ÆÄZyÐ/½»ZgŠzQ óó kzZÑ™r# LL ™**X-‹bÆÔ̂Å3©3ð GEGgÆÃ›(g’k,ÅgzÐÔ
ZÝQÅ(g’k,ìÔ�ÃbZzgÄc*]ÐOW,ìX˜VJ-Ãb»mìÔZgŠzáW/½6,�Y

ÃbÆZW,Z]Zzg™ŠZgzVÆ!*g}~ZyÅ™äŠzâVáyÆŠgxyi!*yÆZ%Ã]ÃaZH
ìXÄc*]Æ$©�î EG

0ÃÐÔZÝZôm,~QÅZ˜q]Ã'×W‚yì²ZgŠzáWŠpaZ
™äÆn(,~®ZŠ~Z÷ág})ñÔßu¹z'ZzgÒy!*i~ÆWÑ]ZEw™@*ìXÃ›(g’k,

Yè �ÛZë™@*ì Z$©�î EG
0Ã ÅgzÐÔŠzáy»t•×‹t**zßVÆF,3Æ_¬ÆaZq-!*Ç

F,3Æ_¬¡—ãRJ-özŠ7÷ÉpÄZzgçÑ}Ü(,~RJ-Ì÷X

uç]Öäq^l

xiii, xii ÔZi:·/½Ô)Ñƒg:ZØXÅÔ2102Y(Ôm qß,Øæ]Ÿ‘^ug
"54gö EGF‡ðZ:ZÖ§Î: 1X
ZÝZôm,~ZÖp-V÷: 2X

óó It was soon after its first publication that Iread The Crow Eaters, a bit of an

oddity then, a Pakistani novel in English and thoroughly enjoyable to boot.

Since then, many editions have replaced the modest and simple original one

and Pakistani novels have become fashionable. Yet The Crow Eaters remains

at the top of the list, unique and delightful. Going through it once again, this

time in Urdu, translated by Muhammad Umer Memon, Ifound it as engaging

as ever. It was once impossible to imagine that this novel could exist in any

other condition. But The Crow Eaters not only manages to survive

transportation into another context through translation, but at the same time

remains as readable as it originally was. 

It is not only its language which sets The Crow Eaters apart but its entire

approach. The authorLs obvious affection for the community at the heart of

the novel in no way prevents her from poking fun at its all too human foibles.

The humour is irreverent but irresistible. The Pakistani novel, assuming that
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such a thing exists, is inclined to hold its head high among lofty and abstract

ideals, being mindful of all possible Sacred Cows. But Junglewalla Sahib is a

lovable old rogue and not a paragon of virtue. The fullDblooded motherD inD

law Jerbanoo, with her hilarious ritual of washing among the óó dryD cleaning LL  

Englishmen, is a scream. Her broken attempts at communication with

London policemen are some of the funniest scenes in the novel. Some of that

quirky humour is lost but it is wonderful how the novelLs great sense of fun

comes across in the Urdu translation. 

Humour saves The Crow Eaters from rhetoric and sentimentality, both

common ailments found in the Urdu novel, and here it could learn a thing or

two from Bapsi Sidhwa. This added value will certainly endear the novel to

those who are approaching it for the first time and in a translated form. It is

evident that Professor Memon has taken great pains over the translation and

as is his method, tried to stay as close to the text as possible, even to the

extent of being literal at times. LL

[https :&& www.dawn.com&news&734320&coverDstoryDreviewDofDtheD

crowDeatersDinDurdu]

·/½ÆZÖp¼-V¸: 3X
óó It is one of the two novels ILve found very challenging to translate. Bapsi was

transporting peculiar South Asian humour to the language of the Brits.

Rehabilitating it back into Urdu was quite daunting. But Bapsi liked it when

she had a friend read it to her. And Najeeba Arif, who read the draft, thought

it was my best translation. Only Iknow where ILve stumbled and goofed. You

see, languages have unassailable boundaries. You need the agility and daring

of a trapeze artist to negotiate successfully between them. But there are times

when you take a fall. LL

[https :&& www.dawn.com&news&734320&coverDstoryDreviewDofDthe

DcrowDeatersDinDurdu]
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"54gö EGF‡ðZÆZÖp~: 4X
óó As my friend Tariq Kureshi was reading the pages Memon Sahib had sent to

me, we would both burst into laughter quite often, and at times also look at

each other in awe of the translatorLs skill in conveying so marvellously the

linguistic subtleties within the book. After all, weLre dealing with two entirely 

different idioms. Memon Sahib kept complaining that it was a very difficult

book to translate. It probably was, but he has done the writing justice and ILm

sure people are going to admire and appreciate his language and skill

enormously. Icertainly do. LL

þhttps :&& www.dawn.com&news&734320&coverDstoryDreviewDofDtheD

crowDeatersDinDurduÿ

W0+g}Z|÷Å3©3ð GEGgF,3Æ®ÆjZáÐZq-Ãt‚i¸XQ,Vä-Eg;Wsµ43ï
Y

GEHÐ½qÝ 5X
Å¶ZzgQ2791Y~Z$k5½ø GG-Eg;Ð8ZÝe~Åe¤/~qÝÅ¶XZ#z{”h+C6ÅzzÐ
ZÙw™‰Âz{WV~Øk-Eg;~̀ð_°]Æ6,zW¸X

Ô)Ñƒg:d6,ì6,öÔ8791Y(Ôm61 The Crow Eaters
"54gö EGF‡ðZÔ 6X
ZsÔm301 7X
ZsÔm591 8X

·/½ÔkzZÑ™r#Ô)Ñƒg:ZØXÅÔ2102Y(ÔF,ÀLLŠ~™zZñióóZi:&4gö EF‡ðZÔm51 9X
ZsÔm741 01X
ZsÔm382 11X

Ô)Ñƒg:Ígâã%œ/Å,çEÔ4102Y(Ô e³³ßn³³³^� ·/½Ô̂~Åeàc*Cì:F,Àóg~ZzgZkÆWiZgỖ!: 21D
¢5Ôm081

Ôm01 The Crow Eaters
"54gö EGF‡ðZÔ 31D
ZsÔm9 41D

·/½ÔkzZÑ™r#Ôm4 51D
ZsÔm3 61D

Ôm8X9 The Crow Eaters
"54gö EGF‡ðZÔ 71D
ZsÔm9 81D
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ZsÔm01 91D
·/½ÔkzZÑ™r#Ôm2 02D
ZsÔm2 12D
ZsÔm5 22D

Ôm9 The Crow Eaters
"54gö EGF‡ðZÔ 32X
ZsÔm061 42D
ZsÔm391 52D

·/½ÔkzZÑ™r#Ôm3 62D
ZsÔm232 72D
ZsÔm972 82D

������
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